
Obadiah 1
Interlinear Bible — King James Version

Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 The vision of Obadiah. Thus saith the Lord GOD concerning Edom; We have heard a

rumour from the LORD, and an ambassador is sent among the heathen, Arise ye, and

let us rise up against her in battle.

וֹן חֲז
The vision

H2377

ה ָ עֹֽבדְַי
of Obadiah

H5662

ֹּֽה כ
H3541

אָמַר
Thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
from the LORD

H3068

וֹם לאֱֶד
concerning Edom

H123

ה שְׁמועָּ
a rumour

H8052

ּ עְנו שָׁמַ
We have heard

H8085

ת מֵאֵ
H853

יהְוהָ
GOD
H3069

וצְיִר
and an ambassador

H6735

ם בגַּוֹּיִ
among the heathen

H1471

ח ָּ שֻׁל
is sent
H7971

ומָּה ונְקָ
Arise
H6965

ומָּה ונְקָ
Arise
H6965

יהָ עָלֶ
H5921

למִַּלחְָמָֽה׃
against her in battle

H4421

2 Behold, I have made thee small among the heathen: thou art greatly despised.

ה ֵּ הִנ
H2009

ן קָטֹ
thee small

H6996

ָ יך נתְתִַּ
Behold I have made

H5414

ם בגַּוֹּיִ
among the heathen

H1471

ּי ו בזָּ
despised

H959

ה אַתָּ
H859

מְאֹֽד׃
thou art greatly

H3966
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3 The pride of thine heart hath deceived thee, thou that dwellest in the clefts of the

rock, whose habitation is high; that saith in his heart, Who shall bring me down to the

ground?

וֹן זדְ
The pride

H2087

וֹ ּ בלְּבִ
in his heart

H3820

ָ ך הִשִּׁיאֶ
hath deceived

H5377

וֹ שִׁבתְּ
thee thou that dwellest

H7931

בחְַגוְיֵ
in the clefts

H2288

לעַ סֶ
of the rock

H5553

וֹם מְר
is high
H4791

וֹ שִׁבתְּ
thee thou that dwellest

H7931

ר אֹמֵ
that saith

H559

וֹ ּ בלְּבִ
in his heart

H3820

י מִ
H4310

ניִ יוֹרדִֵ
Who shall bring me down

H3381

אָֽרץֶ׃
to the ground

H776

4 Though thou exalt thyself as the eagle, and though thou set thy nest among the

stars, thence will I bring thee down, saith the LORD.

אִם
H518

יהַּ ִּ תּגַבְ
Though thou exalt

H1361

שֶׁר ֶּ כנַּ
thyself as the eagle

H5404

ואְִם
H518

ין ֵּ ב
H996

ים כוֹּֽכבִָ
among the stars

H3556

ים שִׂ
and though thou set

H7760

ָ ך ֶּ קִנ
thy nest

H7064

ם מִשָּׁ
H8033

ָ אוֹריִֽדְך
thence will I bring thee down

H3381

נאְֻם
saith
H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068
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5 If thieves came to thee, if robbers by night, (how art thou cut off!) would they not

have stolen till they had enough? if the grapegatherers came to thee, would they not

leave some grapes?

אִם
H518

ים גנַּבִָּ
If thieves

H1590

ּ או בָּ
came
H935

ָ לךְ
H0

אִם
H518

וֹדְדֵי שׁ
to thee if robbers

H7703

ילְהָ לַ
by night

H3915

ְ יך אֵ
H349

יתהָ נדְִמֵ
how art thou cut off

H1820

וֹא הֲל
H3808

ּ ו יִגנְבְ
would they not have stolen

H1589

ם ָּ י ַּ ד
till they had enough

H1767

אִם
H518

ֹּֽצרְיִם ב
if the grapegatherers

H1219

ּ או בָּ
came
H935

ְ ך לָ
H0

וֹא הֲל
H3808

ּ ירו ישְַׁאִ
to thee would they not leave

H7604

עֹללֵוֹֽת׃
some grapes

H5955

6 How are the things of Esau searched out! how are his hidden things sought up!

ְ יך אֵ
H349

ּ ו נחְֶפּשְׂ
searched out

H2664

ו עֵשָׂ
How are the things of Esau

H6215

ּ ו נבִעְ
things sought up

H1158

מַצפְּנֻיָֽו׃
how are his hidden

H4710

3



7 All the men of thy confederacy have brought thee even to the border: the men that

were at peace with thee have deceived thee, and prevailed against thee; they that eat

thy bread have laid a wound under thee: there is none understanding in him.

עַֽד
H5704

ולּ הַגבְּ
thee even to the border

H1366

ָ וךּ שִׁלחְּ
have brought

H7971

ל ֹּ כ
H3605

י אַנשְֵׁ
All the men

H582

ָ ך ברְיִתֶ
of thy confederacy

H1285

ָ וךּ הִשִּׁיא
with thee have deceived

H5377

ּ ו יכָלְ
thee and prevailed

H3201

ָ לךְ
H0

י אַנשְֵׁ
All the men

H582

ָ ך שְׁלֹמֶ
that were at peace

H7965

ָ לחְַמְך
against thee they that eat thy bread

H3899

ּ ימו ישִָׂ
have laid

H7760

מָזוֹר
a wound

H4204

ָ יך תּחְַתֶּ
H8478

ין אֵ
H369

ה ָ תּבְונּ
under thee there is none understanding

H8394

בוֹּֽ׃
H0

8 Shall I not in that day, saith the LORD, even destroy the wise men out of Edom, and

understanding out of the mount of Esau?

וֹא הֲל
H3808

וֹם ּ ביַּ
Shall I not in that day

H3117

ואּ הַה
H1931

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י והְַאֲבדְַתִּ
even destroy

H6

חֲכמִָים
the wise

H2450

וֹם מֵֽאֱד
men out of Edom

H123

ה ָ ותּבְונּ
and understanding

H8394

ר מֵהַ
out of the mount

H2022

עֵשָֽׂו׃
of Esau

H6215

9 And thy mighty men, O Teman, shall be dismayed, to the end that every one of the

mount of Esau may be cut off by slaughter.

ּ ו וחְַתּ
shall be dismayed

H2865

ָ יך גבִוֹּרֶ
And thy mighty

H1368

ן תּיֵמָ
men O Teman

H8487

עַן למְַ
H4616

יִכרָּֽתֶ
may be cut off

H3772

ישׁ אִ
to the end that every one

H376

ר מֵהַ
of the mount

H2022

ו עֵשָׂ
of Esau

H6215

מִקָּֽטֶל׃
by slaughter

H6993
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10 For thy violence against thy brother Jacob shame shall cover thee, and thou shalt

be cut off for ever.

ס מֵחֲמַ
For thy violence

H2555

ָ יך אָחִ
against thy brother

H251

ב יעֲַקֹ
Jacob
H3290

ָ ך תּכְסְַּ
shall cover

H3680

ה בושָּׁ
shame

H955

תָּ ַ ונְכִרְ
thee and thou shalt be cut off

H3772

לעְוֹלםָֽ׃
for ever

H5769

11 In the day that thou stoodest on the other side, in the day that the strangers

carried away captive his forces, and foreigners entered into his gates, and cast lots

upon Jerusalem, even thou wast as one of them.

וֹם ביְּ
In the day

H3117

ָ דְך עֲמָֽ
that thou stoodest

H5975

גדֶ ֶּ מִנ
H5048

וֹם ביְּ
In the day

H3117

וֹת שְׁב
carried away captive

H7617

ים זרִָ
that the strangers

H2114

וֹ חֵיל
his forces

H2428

ים ונְכָרְִ
and foreigners

H5237

ּ או בָּ
entered

H935

ו שְׁעָרָ
into his gates

H8179

ועְַל
H5921

ם ירְושָּׁלִַ
upon Jerusalem

H3389

ּ ו ּ ידַ
and cast

H3032

ל גוֹרָ
lots
H1486

גםַּ
H1571

ה אַתָּ
H859

ד כאְַּחַ
even thou wast as one

H259

מֵהֶֽם׃
H1992
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12 But thou shouldest not have looked on the day of thy brother in the day that he

became a stranger; neither shouldest thou have rejoiced over the children of Judah in

the day of their destruction; neither shouldest thou have spoken proudly in the day of

distress.

ואְַל
H408

ראֶ תֵּ
But thou shouldest not have looked

H7200

וֹם ביְּ
in the day

H3117

ָ יך אָחִ
of thy brother

H251

וֹם ביְּ
in the day

H3117

וֹ נכָרְ
H5237

ואְַל
H408

ח תּשְִׂמַ
neither shouldest thou have rejoiced

H8055

לבִנְיֵֽ
over the children

H1121

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

וֹם ביְּ
in the day

H3117

ם אָבדְָ
of their destruction

H6

ואְַל
H408

ל ֵּ תּגַדְ
proudly

H1431

ָ יך פִּ
neither shouldest thou have spoken

H6310

וֹם ביְּ
in the day

H3117

צרָהָֽ׃
of distress

H6869

13 Thou shouldest not have entered into the gate of my people in the day of their

calamity; yea, thou shouldest not have looked on their affliction in the day of their

calamity, nor have laid hands on their substance in the day of their calamity;

אַל
H408

וֹא תּבָ
Thou shouldest not have entered

H935

בשְַֽׁעַר
into the gate

H8179

י עַמִּ
of my people

H5971

וֹם ביְּ
in the day

H3117

אֵידֽוֹ׃
of their calamity

H343

אַל
H408

ראֶ תֵּ
yea thou shouldest not have looked

H7200

גםַ
H1571

ה אַתָּ
H859

וֹ ברְּעָָת
on their affliction

H7451

וֹם ביְּ
in the day

H3117

אֵידֽוֹ׃
of their calamity

H343

ואְַל
H408

חְנהָ תּשְִׁלַ
nor have laid

H7971

וֹ בחְֵיל
hands on their substance

H2428

וֹם ביְּ
in the day

H3117

אֵידֽוֹ׃
of their calamity

H343
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14 Neither shouldest thou have stood in the crossway, to cut off those of his that did

escape; neither shouldest thou have delivered up those of his that did remain in the day

of distress.

ואְַֽל
H408

תּעֲַמֹד
Neither shouldest thou have stood

H5975

עַל
H5921

רקֶ הַפֶּ
in the crossway

H6563

ית להְַכרְִ
to cut off

H3772

אֶת
H853

יו פּלְיִטָ
those of his that did escape

H6412

ואְַל
H408

ר ֵּ תּסְַג
neither shouldest thou have delivered up

H5462

יו שְׂריִדָ
those of his that did remain

H8300

וֹם ביְּ
in the day

H3117

צרָהָֽ׃
of distress

H6869

15 For the day of the LORD is near upon all the heathen: as thou hast done, it shall be

done unto thee: thy reward shall return upon thine own head.

כיִּֽ
H3588

וֹב קָר
is near
H7138

יוֹם
For the day

H3117

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

עַל
H5921

כלָּ
H3605

ם הַגוֹּיִ
upon all the heathen

H1471

ר כאֲַּשֶׁ
H834

שֶׂה יעֵָ
as thou hast done

H6213

שֶׂה יעֵָ
as thou hast done

H6213

ְ ך ָּ ל
H0

ָ גמְֻּלךְ
unto thee thy reward

H1576

ובּ ישָׁ
shall return

H7725

ברְֹּאשֶֽׁך׃ָ
upon thine own head

H7218
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16 For as ye have drunk upon my holy mountain, so shall all the heathen drink

continually, yea, they shall drink, and they shall swallow down, and they shall be as

though they had not been.

י ִּ כ
H3588

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ּ ו ושְָׁת
For as ye have drunk

H8354

עַל
H5921

ר הַ
mountain

H2022

י קָדְשִׁ
upon my holy

H6944

ּ ו ושְָׁת
For as ye have drunk

H8354

כלָֽ
H3605

ם הַגוֹּיִ
so shall all the heathen

H1471

יד תּמִָ
continually

H8548

ּ ו ושְָׁת
For as ye have drunk

H8354

ּ ו ולְעָ
and they shall swallow down

H3886

ּ ו והְָי
H1961

וֹא כלְּ
and they shall be as though they had not

H3808

ּ׃ הָיוֽ
H1961

17 But upon mount Zion shall be deliverance, and there shall be holiness; and the

house of Jacob shall possess their possessions.

ר ובּהְַ
But upon mount

H2022

וֹן ּ ציִ
Zion
H6726

ה ֶ תּהְִי
H1961

ה פלְיֵטָ
shall be deliverance

H6413

יהָ והְָ
H1961

דֶשׁ קֹ
and there shall be holiness

H6944

ּ ויְרָֽשְׁו
shall possess

H3423

ית בֵּ
and the house

H1004

ב יעֲַֽקֹ
of Jacob

H3290

ת אֵ
H853

מוֹרשֵָֽׁיהֶם׃
their possessions

H4180
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18 And the house of Jacob shall be a fire, and the house of Joseph a flame, and the

house of Esau for stubble, and they shall kindle in them, and devour them; and there

shall not be any remaining of the house of Esau; for the LORD hath spoken it.

והְָיהָ
H1961

ית לבְֵ
And the house

H1004

ב יעֲַקֹ
of Jacob

H3290

שׁ אֵ
shall be a fire

H784

ית לבְֵ
And the house

H1004

ף יוֹסֵ
of Joseph

H3130

ה להֶָבָ
a flame

H3852

ית לבְֵ
And the house

H1004

ו עֵשָׂ
of Esau

H6215

שׁ לקְַ
for stubble

H7179

ּ ו ודְָלקְ
and they shall kindle

H1814

ם בהֶָ
H0

וםּ ואֲַכלָ
in them and devour

H398

ולְֹֽא
H3808

ה ֶ יִֽהְי
H1961

שָׂריִד
them and there shall not be any remaining

H8300

ית לבְֵ
And the house

H1004

ו עֵשָׂ
of Esau

H6215

י ִּ כ
H3588

ה ָ יהְו
for the LORD

H3068

ִּברֵּֽ׃ ד
hath spoken

H1696

19 And they of the south shall possess the mount of Esau; and they of the plain the

Philistines: and they shall possess the fields of Ephraim, and the fields of Samaria: and

Benjamin shall possess Gilead.

ּ ויְרָשְׁו
and they shall possess

H3423

גבֶ ֶּ הַנ
And they of the south

H5045

אֶת
H853

ר הַ
the mount

H2022

ו עֵשָׂ
of Esau

H6215

והְַשְּׁפלֵהָ
and they of the plain

H8219

אֶת
H853

ים פּלְשְִׁתִּ
the Philistines

H6430

ּ ויְרָשְׁו
and they shall possess

H3423

אֶת
H853

ה שְׂדֵ
and the fields

H7704

יִם אֶפרְַ
of Ephraim

H669

ת ואְֵ
H853

ה שְׂדֵ
and the fields

H7704

וֹן שֹׁמְר
of Samaria

H8111

ן ובּנִיְמִָ
and Benjamin

H1144

אֶת
H853

הַגלִּעְָֽד׃
shall possess Gilead

H1568
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20 And the captivity of this host of the children of Israel shall possess that of the

Canaanites, even unto Zarephath; and the captivity of Jerusalem, which is in Sepharad,

shall possess the cities of the south.

ת וגְלָֻ
And the captivity

H1546

הַֽחֵל
of this host

H2426

זהֶּ הַ
H2088

י ֵ לבִנְ
of the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

אֲשֶֽׁר
H834

כנְּעֲַניִם
shall possess that of the Canaanites

H3669

עַד
H5704

ת רפְַ צָ
even unto Zarephath

H6886

ת וגְלָֻ
And the captivity

H1546

ם ירְושָּׁלִַ
of Jerusalem

H3389

ר אֲשֶׁ
H834

ד בסְִּפרַָ
which is in Sepharad

H5614

ּ ו יִֽרשְׁ
shall possess

H3423

ת אֵ
H853

י עָרֵ
the cities

H5892

הַנגֶּֽבֶ׃
of the south

H5045

21 And saviours shall come up on mount Zion to judge the mount of Esau; and the

kingdom shall be the LORD'S.

ּ ו ועְָל
shall come up

H5927

מֽוֹשִׁעִים
And saviours

H3467

ר הַ
on mount

H2022

וֹן ּ ציִ
Zion
H6726

ט לשְִׁפֹּ
to judge

H8199

אֶת
H853

ר הַ
on mount

H2022

ו עֵשָׂ
of Esau

H6215

ה והְָיתְָ
H1961

ה ָ ליַֽהו
shall be the LORD'S

H3068

הַמְּלוכּהָֽ׃
and the kingdom

H4410
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